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12 de junio de 1958

Editorial Espaaa-Oalpo
Rio Roaas, 26 '

!!�nIJ?,

Acuso reoibo ûe,su O&1:tu dol 26 de mayo y lao doy la
grno:f.aa l'or el illteres qua han dc.mo;:;;tl"'ado en .la (!or1'eoc1ón
!le mi original.

.

Devuelvo laa oonsul-taG de"bida.u:..3nio Wlotad.�B� CCllO 'U.S­
liades verán .las �:1,�iau.l 'ta.d&s prine1pal�s cons:ts'�en ell tra­
d1.toir al castellano :ps":Ufbras que pro.l?ia.men-t;e no tienen ver­
sión d.irElota a ali-I:;e. 1 118;US.. L a aCOlldaj�:(a. ql,¡G, punie an . 8.

traducción. deapué� U6 1 palabra catala!� únioe�ênte la p.��
mera v�z que ae.le, PU&fi"tO <lue, an roaliuilll, sc ·(;:r.ett!. de u..1').-

r ... .. ...

numerI) r-euuoauo (le voasa.

Querr:{a hacerles obse.rvar que so debtir1!!.!l lnentoll(iJ�"" las
pa1...1.brUB "ParlamentaU y tfconseller" ya. que a l-r'" era no

puede traduoirse por diaom"ao pueat� qu.o, �·s al menofljo d
l� Corona sn la. oostumbre parle.men·¡;aJ::'ia de �a Oorolla de Ara­
gon, y la segunda no deriva de aonoili� aino de Oons111 ,

y ef:� por lo tanta del oda impropi.... la versión quo p"tan
rouchoet au.tO.l"es de nooncelleI'aa".

me.


